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• MPI-EVA, Leipzig
(Comrie, Cijsouw, Lausberg, Baumgarten)

• MPI Psycholinguistik, Nijmegen
(Kastens)

• MPDL, Abt. Digital Collections
(Dreyer, Gros)

Projektpartner
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• *1997, Leipzig
• untersucht die Geschichte der Menschheit
• vergleichende Analysen von Genen, Kulturen, 

Sprachen, sozialen Systemen, kognitiven 
Fähigkeiten

• Populationen von Menschen und verwandten 
Primaten in Vergangenheit u. Gegenwart

• interdisziplinärer Ansatz: 5 Abteilungen

MPI für evolutionäre Anthropologie
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• Leitung Bernard Comrie
• erforscht die Diversität menschlicher Sprachen
• Gemeinsamkeiten und Unterschiede einer Vielzahl 

von Sprachen und Sprachfamilien
• ‚Stammbaum‘ der Sprachen der Welt
• WALS (World Atlas of Language Structures) 

WALS online

MPI-EVA, Abt. Linguistik

http://wals.info/
http://www.eva.mpg.de/lingua/
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• Sammlung von linguistischen Arbeiten,  
v. a. Beschreibungen seltener, entlegener 
Sprachen

• frei zugänglich im Internet aufgefunden, kein 
kommerzieller Wert

• meist etwas älter (5 Jahre +) 
i. d. R. im pdf-Format

• Flüchtigkeit: Webseiten der Autoren, Institutionen 
u. ä.

Das Projekt : Linguistic Literature
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• Auswahl der elektronischen Volltexte durch 
Wissenschaftler der Abteilung Linguistik

• Bearbeitung in Bibliothek in drei Schritten:

1. Aufarbeitung der Dateien
2. Aufnahme in den Bibliothekskatalog
3. Einpflege ins Netzwerk

Bearbeitung der Dateien - bisher
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• Datei herunterladen, ggf. in PDF-Format 
umwandeln, speichern

• Teildokumente zu einer PDF-Datei zusammenfügen
• mit automatischer Texterkennung (OCR) 

durchsuchbar machen
• Seitenzählung anpassen
• doppelseitig gescannte Dokumente in einseitige 

umwandeln 

1. Aufarbeitung der Dateien
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• gedruckte Version in Bibliothek vorhanden:
Links werden in Titelaufnahme des gedruckten 
Mediums eingefügt

• keine gedruckte Version vorhanden:
Titelaufnahme als ‚Elektronische Ressource‘ nach 
RAK-NBM

2. Aufnahme in den Bibliothekskatalog



PubMan Day  16.02.2009 Leipzig

• Dateien werden auf Server im internen Netz 
verschoben 

• HTML-Seite wird erstellt, die Link zu der Datei 
enthält

WebOPAC: The Grammar of Adang

3. Einpflege ins Netzwerk

http://biblio.eva.mpg.de/libero/WebOpac.cls?VERSION=2&ACTION=DISPLAY&RSN=26953&DATA=EVA&TOKEN=vFIhya2p1N6446&Z=1
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• Einspielen der Daten in PubMan
• weitere formale u. inhaltliche Erschließung: 

Sprachcodes, geographische Informationen, 
Persistent Identifier

• Datenabgleich mit dem lokalen Katalog

Vorhaben
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• Klärung, Dokumentation und Einholen von 
Nutzungsrechten

• abgestufte Zugangsrechte 
• Volltextrecherche über alle Dokumente
• Referenzierung von Stellen, Dokumenten und 

Sammlungen (Pers. Id.)

Vorhaben  / 2
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• bessere Nutzungsmöglichkeiten der Dokumente für 
die wissenschaftliche Arbeit

• Erhaltung der Dokumente
• Entwicklung von nachnutzbaren Arbeitsverfahren
• Vorteile für die Autoren: Sichtbarkeit und 

Erhaltung ihrer Arbeit in einem fachspezifischen 
Kontext

Projektziele
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• fachliche Erweiterung der Sammlung
• internationale Kooperation

Weitere Entwicklung



Max Planck Institute for Evolutionary Anthropology

Vielen Dank

Kontakt
lausberg@eva.mpg.de
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